MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
Amended on 25.01.10

OF THE PUBLIC PROSECUTION OF THE REPUBLIC OF MACEDONIA,
OF THE GENERAL PROSECUTOR'’S OFFICE OF THE REPUBLIC OF ALBANIA, OF THE
PROSECUTOR’S OFFICE OF BOSNIA AND HERZEGOVINA,
OF THE STATE ATTORNEY’S OFFICE OF THE REPUBLIC OF CROATIA,
OF THE REPUBLIC PUBLIC PROSECUTOR’S OFFICE OF THE REPUBLIC OF SERBIA
AND
OF THE SUPREME STATE PROSECUTOR'’S OFFICE OF MONTENEGRO

FOR REGIONAL CO-OPERATION AGAINST ORGANISED CRIME AND OTHER FORMS OF
SERIOUS CRIME

MEMOPAHOYM 3A PASBUPAIGE
N3ameHeT Ha 25.01.10

MEI'Y JABHOTO OEBUHUTENCTBO HA PEMYBJIMKA MAKELOHUJA,
TMABHOTO OEBUHUTENCTBO HA PENMYBJINKA ANTBAHUJA,
OBBUHUTENCTBOTO HA BOCHA U XEPLIEFOBUHA,
APXXABHUOT NPABOBEPAHUTEI HA PEMYBITUKA XPBATCKA,
PENYBJINYKOTO JABHO OBEBUHUTENCTBO HA PENYBJIMKA CPEUJA,
"

BPXOBHOTO APXABHO OBBMHUTENCTBO HA LIPHA TOPA

3A PETMOHAINHA COPABOTKA BO BEOPEATA NMPOTUB OPTAHU3UPAHUOT KPUMUHAT U
OPYIUTE ®OPMU HA TEXXOK KPUMUHAIT



The Public Prosecution of the Republic of Macedonia,
the General Prosecutor's Office of the Republic of
Albania, the Prosecutor's Office of Bosnia and
Herzegovina, the State Attorney’s Office of the
Republic of Croatia, the Republic Public Prosecutor's
Office of the Republic of Serbia and the Supreme
State Prosecutor’'s Office of Montenegro, hereinafter
referred to as Signatories, based on the national
Action Plans of their States for combating organised
crime and in line with the common conclusions from
the joint meeting of the Ministers of Justice and
Ministers of Internal Affairs of their countries and
Member States of the European Union of 28
November 2003, resolved to combat all forms of
organised crime in the region, and with that also to
contribute to the process of integration of their States
into the European Union, have reached an
understanding on the following:

Article 1

Within their national legal and institutional frameworks
and having in mind international obligations, the
Signatories agree to co-operate closely in repressing,
investigating and prosecuting perpetrators  of
organised crime and all other forms of serious crime,
criminal groups and criminal associations.

In view of implementing European standards,
Signatories shall in particular base their co-operation,
and use to the highest possible extent measures
contained therein, the following European instruments:

> European Convention on Mutual Assistance in
Criminal Matters;

> Second Additional Protocol to the European
Convention on Mutual Assistance in Criminal
Matters;

» Council of Europe Convention on Laundering,
Search, Seizure and Confiscation of the Proceeds
from Crime and on the Financing of Terrorism;

» Convention on Cybercrime and its additional
protocols;

» Convention on Action against Trafficking in Human

Beings;

European Convention on the

Proceedings in Criminal Matters;

» European Convention on the International Validity

of Criminal Judgements;

Convention on the Transfer of Sentenced persons.

Transfer of

Y

v

JaBHoTO oBBuHUTENCTBO Ha Penybrnivka MakenoHuja,
maeHoTo o6BuHUTENCTBO Ha Penybnuka AnbaHuja,
ObeuHutencteoto Ha bBocHa u XepuerosuHa,
OpxasHoTO 06BUHUTENCTBO Ha Penybnuka
XpeaTtcka, Penybnuykoto jaBHO OOBUHUTENCTBO Ha
Penybnuka Cpbuja wu BpxoBHOTO  ApxasHO
obsuHuTENCTEO Ha LipHa opa, noHaTamy BO TEKCTOT
HauMeHysaHu kako [loTnMCHWUKM, Bp3 OCHOBa Ha
HauuoHanHWTe AKLMCKU NAAHOBW HA HUBHUTE 3EMjU
3a Oopba npoTus opraHuM3vMpaH KpMMWHAnN W BO
COrNacHOCT CO ONWTWUTE 3aKNy4ouu Of, 3aefHN4YKkuTE
coctaHouun Ha MuHucTpuTe 3a npaega u MuHucTpuTe
3a BHaTpelHxun paboTi HA HUBHUTE 3eMju 1 3emjuTte-
uneHkn Ha Espornckata YHuja og 28 Hoemspu 2003
roguHa, ognyduvja aa ce bopar npotus cute opmu
Ha OpraHu3vpaH KpUMUHAN BO PEervoHoT, a co Toa
MCTO Taka JAa npuaoHecaT BO NPoOLECOT Ha
WHTerpauuja Ha HUBHWUTE 3emju BO EBponckaTa
YHuja, Npu LWUTO NOCTUrHaa COrnacHocCT 3a CneaHoBo:

Ynen 1

Bo paMkn Ha HUBHWUTE HAUWOHANHW npasHn u
WHCTUTYLIMOHASHN paMku W Nputoa UMajku rm
npeaswa MefyHapoaHute o6Bpcku, [MoTnucHuuUmMTE
ce cornacyeaaT fa BocnocTtasar TecHa copat')orxa
BO cy3buBawero, wcTparata W rOHEHETO Ha
CTOPUTENU Ha OpraHUaMpaH KpUMuHan u cute opmMu

Ha TEXOK KpUMnHan, KPpUMHUHanNHu rpynu 7]
KPUMUWHANHKU 34pYXeHuja.

Bo normea Ha npumeHaTa Ha  eBpPONCKUTE
cTaHaapau, MoTnucHUUuTE ja 3acHoBaar

merycebHaTta copaboTka 1 r KopucTar 4o Hajronema
MOXHa Mepa MepkuTe coapxXaHn ocobeHo BO
cnegHuTe eBpONCKU UHCTPYMEHTIW!.

> Esponcka KoneeHuwja 3a merycebHa nomow BO
KpMBWYHATa MaTepuja;

» Bropuor AONONHUTENEH MpoTokon KOH
Esponckata KoHeeHuuja 3a merycebHa nomolu BO
KpuBMYHaTa mMartepuja;

» KonseHnumja Ha CosetoT Ha Espona 3a
cnpeuyBatbe nepewe napu, npetpec, sanneHa u
KOH(UCKaLMja Ha UMOT CTEKHAT NpPeKy BpLueHe Ha
KPVMBWUYHK gena u omHaHcupawe Ha Tepopu3morT;

» KoHBeHumMja 33 KOMRNjyTEPCKM KPUMWHAnN u
[ONONHATENHWTE NPOTOKONWU KOH UCTaTa;

> KoHeeHuuja 3a 6opba npoTus Tproewja co nyfe;

> EBponcka KoHBeHuuja 3a TpaHcdep Ha KpUBWYHM
nocTanku;

> Eeponcka KoneeHuuja 3a MeryHapodHa BaXHOCT
Ha KPUBUYHUTE Npecyau;

» KoHBeHUMja 3a TpaHcdep Ha ocyaeHwn nuua.



Article 2

This co-operation shall be realised through the
exchange of information, documents and evidence
which are related to all forms of organised crime and
other forms of serious crime, within their jurisdiction,
especially in case of offences committed or prepared
totally or in part on their territories in which their
nationals or foreign citizens are involved or of which
they are victims.

Article 3

In order to facilitate direct cooperation and networking,
each of the Signatories shall establish a National
Contact Point. These National Contact Points shall be
established at the Public Prosecution of the Republic
of Macedonia, the General Prosecutor's Office of the
Republic of Albania, the Prosecutor’s Office of Bosnia
and Herzegovina, the State Attorney’s Office of the
Republic of Croatia, the Republic Public Prosecutor’'s
Office of the Republic of Serbia and the Supreme
State Prosecutor’s Office of Montenegro.

The National Contact Points should - as far as
possible - be identical with the contact points
established for EUROQJUST and the Prosecutorial
Focal Points set-up within SEEPAG.

The National Contact Point shall have his/her
replacement (substitutes) to ensure that networking is
permanent and not affected by the his/her absence.

All information, documents and evidence received
shall be treated as urgent and confidential according
to the provisions on confidentiality in the domestic
legislation of each of the signatory countries.

The National Contact Points shall communicate
directly with each other. Communication in writing
shall be in the language as agreed by national contact
points on a case by case basis, including in English
language.

Article 4

The Signatories pledge for swiftness, efficiency and
the necessary updates in the co-operation according
to this agreement and relevant international
instruments, within their competences, in the
procedures for extradition and requests for mutual
legal assistance. Signatories will in particular make
use of the possibilities for direct cooperation as

Ynen 2

Bakeata copaboTka ce ocTBapyea npeky pa3meHa Ha
uHdopmaLmMy, OOKYMEHTM U JoKasu Koum  ce
ofgHecyBaaT Ha cuTe (OpPMW Ha OpraHuM3upad
KpUMUHAN KU Opyrn (hOpMK Ha TEXOK KpumuHan, Bo
paMKku Ha HUBHATa HaAnexHocT, ocobeHo BO cny4aj
Ha KPVMBUYHM Aena KoM Cce  W3BPLUeHW unu
nogroTeyeaHnW BO UENOCT WK AenyMHO Ha HUBHUTE
TEpUTOpUM, BO KOWM Ce BKMYyYEHU [pXKaBjaHu of
coofBeTHaTa 3eMja WnM CTPaHCKU ApXKasjaHu unu
WCTUTE Ce XPTBU Ha TaKBO KPUBWUYHO [eno.

Ynen 3

Co uen jpa ce onecHu avpektHata copaboTtka u
mefycebHUTe KOHTaKTM, cekoja 3emja [loTnucHuK
HasHadyBa HauwoHanHa KoHTakT Touyka. Osue
HauwoHanHU KOHTaKT TOYKM Ce BOCNOCTaByBaaT BO
paMku Ha JaBHOoTO 0OBMHMTENcTBO Ha Penybnuka
MakenoHuja, maBHOTO 0DBUHUTENCTBO Ha
Peny6nuka An6aHuja, O68uHWUTENCTBOTO Ha bocHa u
XepueroBuHa, [lpxasHoTo OOBWHWTENCTBO Ha
Penybnuka  XpeaTcka, Penybnuukoto  jaBHO
obsuHUTENCTBO Ha Penybnuka Cpbuja u BpxosHOTO
ApxaBHo o6BuHUTENcTBO Ha LipHa lNopa.

HauuoHanHUTe KOHTAKT TOYKM, KOMKY LITO € MOXHO
noseke, Tpeba ga 6GmAaat WAEHTUYHU CO KOHTaKT
ToukmTe BocnocTaseHu 3a EUROJUST u koHTakT
TOUYKUTE HA 0DBWHMTENU BOCNOCTABEHW BO paMku Ha
SEEPAG.

HauwoHanHaTa KOHTaKT TO4Ka WMa CBOja 3ameHa
(3ameHWuUM) CO LWTO ce OBO3MOXYyBa MNOCTOjaH
KOHTaKT u copaboTka, npM LWTO OTCYCTBOTO Ha
KOHTaKT TOYKaTa Hema Aa HaluTeTu.

Co cute pobuenn uHopmauuKn, J[OKYMEHTU W
4oKa3u ce mocranysBa UTHO M UCTUTE cCe CMeTaar 3a
JOBEpNMBM BO COrnacHocT co oapeabute 3a
[OBEPNUBOCT BO HaLMOHANHUTE 3aKOHOAABCTBA Ha
ceKoja of 3emjuTe NOTNUCHUYKN.

HauwoHanHute KOHTaKT TOYKM meryceBHo
KOMyHUUMpaaT gupekTHo. [lucMeHaTa KOMyHUKauuja
ce o/BMBAa Ha ja3WK [OrOBOpPEH Of CTpaHa Ha
HaLWOHanNHUTE KOHTAKT TOYKW, Ha uHAUBMAyanHa
OCHOBA 3a CEKOj Cnyvaj NoeAuHeY Ho, BKNYYUTENHO W
Ha aHrnUCKY jasuk.

Ynen 4

MoTnucHuuuTe, BO copaboTkaTa, ce obep3yeaaTt Ha
MTHOCT, epuKkacHOCT U HEOMNXOAQHO axypwupawe, BO
COrnNacHocT CO OBOj AOrOBOP W  pefnieBaHTHUTE
MEFyHapoaHW WHCTPYMEHTH, BO Pamku Ha HUBHUTE
HaANeXHOCTW, BO MOCTankuTe 3a ekcTpaauuuja u
BGapatata 3a MefyHapogHa npaBHa  NOMOLL.
MoTnucHULMTE 0COBEHO M KopucTaT MOXHOCTUTE 3a



foreseen in Article 5 of the Second Additional Protocol
to the European Convention on Mutual Assistance in
Criminal Matters.

Article 5

Within their competences the Signatories shall
develop a mechanism to ensure a coordination of
investigation of cases of cross-border organised crime
with a view to preventing possible overlaps and
disadvantageous effects on investigations undertaken
by other Signatories.

This coordination will include ensuring the formal
approval and practical organisation of: presence of
officials of the requesting Party; hearing by video
conference; hearing by telephone conference; cross
border observations; controlled delivery; covert
investigations and joint investigation teams as
foreseen in the Second Additional Protocol to the
European Convention on Mutual Assistance in
Criminal Matters.

Article 6

Within their competences the Signatories shall
organise regular professional contacts with a view to
exchange experience, analytic materials, statistical
data and relevant reports on organised crime.

The National Contact Points shall hold regular
meetings every year to ensure the aforementioned
exchange of information and to develop common
strategies against organised crime and other forms of
serious crime. The heads of the units competent for
combating organised crime, or other relevant officials
and experts, shall participate in regular meetings as
needed.

If considered necessary and if decided by the majority
of Signatories, ad hoc meetings might also be
organised.

To ensure sustainability of the Prosecutorial Network,
the Signatories shall seek ways to ensure that funds
are available for participation in annual meetings and
ad hoc meetings.

To ensure continuity and to provide necessary
logistical arrangements for annual and ad hoc
meetings, the Signatories shall rotate alphabetically as
a host and an organiser of the above-mentioned
meetings.

AVpEeKTHa copaboTka COrfacHo npeaBuaeHoOTO BO
uneH 5 op Bropuot gononHuteneH [POTOKOM KOH
Esponckata KoHBeHuuja 3a merfycebHa nomow Bo
KpuBUYHaTa maTtepuja.

Yneu 5

Bo pamku Ha HUBHUTE HaanexHocTu, MoTnucHuuUTe
cospasaar MexaHu3am KOj OBO3MOXYBa
KoopAuHauvja Ha wucTparuTe 3a CcnyyauTe Ha
NpeKkyrpaHuyeH KpuMuHan co uen aa ce cnpevar
MOXHUTE MpeKknonysawa U HeratusHU edekTn Bp3
uctparata koja ja  cnpoeeagyeaaTr  Apyrute
MoTnucHuyK,

BakeaTa koopauHauuja npegeuaysa u gobusaree Ha
¢dopmanHo ofobpysate M NpakTuyHa opraHusauuja
Ha: npucyctBo Ha cnyxBeHu nuua Ha Crpadarta

monuTen; cocnylyeawe npeky BMAEO
koHdepeHuunja; cocnywyeawe npeky TenedoHcka
KoHbepeHuuja; npeKkyrpaHuyeH Hapasop;

KOHTpONMpaHa Wcnopaka; NpPUKPWEHW ucTparu w
MELLIaHn UCTPaXXHW TUMOBW, BO COTMACHOCT CO OHa
wro ro npegsugysa Bropuor pononHuTened
Mpotokon koH EBponckata KouBeHnuuja 3a
merycebHa nomoLl Bo KpMBUYHATa MaTepuja.

Ynen 6

Bo pamku Ha HMBHWUTE HaanexHocTw, MNoTnucHuuMTE
opraHusavMpaaTt pefoBHW NPOMECHOHANTHN KOHTaKTU
CO Uen pa3MeHa Ha WCKYCTBA, aHanuTUYKu
marepujanu, CTaTUCTUYKM NOAATOUM U peneBaHTHU
U3BELITaMN 33 OpraHuaMpaH KpUMuHan.

HauwoHanHuTe KOHTaKTM TOMKM OApXyBaaT pefoBHM
COCTaHouM cekoja rogvMHa co uen Aa ja ocurypaar
ropeHaeegeHaTa pasMeHa Ha WHdopmauuu WU
WU3roTByBakbe Ha 3aefgHUMKM cTpaTerun 3a Bopba
NPOTUB OpraHwavMpaH KpumuHan v gpyru dopmu Ha
TeXoK KpumuHan. LUWedosute Ha eauHuuute
HagnexHw 3a cysbusBawe HA OpraHu3upaHuoT
KpUMUHan, unu Apyru penesaHTHW cnyxbexHu nuua,
y4yecTsyBaaT Ha peoBHUTE COCTaHOLM, AOKOMKY Toa
e notpebHo.

[oxkonky ce cmeTa 3a HEONMXOAHO W aKo ce AoHece
oanyka of cTpaHa Ha MHO3WMHCTBOTO, WUCTO Taka
MoXe Aa ce opraHuaupaar ad hoc coctaHouu.

3a pga ce ocurypa ogpxnuBocT Ha Mpexarta Ha
obsuHuTenu, MNotnucHuumTe Tpeba Aa HajaaT HaYUH
Aa ocurypaart geka uma ¢oHAOoBM Ha pacnonarawe
3a yyecTBO Ha roguHu coctadouu u ad hoc cpeabu.

3a aa ce ocurypa KOHTUHYWTET W Aa ce obesbepar
HEeOoNX0AHU NOrUCTUYKKM apaHXMaHu 3a roaniHn U ad
hoc coctaHoum, MoTnUcHUUWUTE, Kako OOMAaKUHW U
opraHu3aTopM Ha rOpeHaBedeHUTe COCTaHouw,
poTupaar no asby4eH peq.



Article 7

Within their competences the Signatories shall provide
the training for Public Prosecutors necessary for
enhancing their capabilities of combating organised
crime, e.g. by mutual exchange programmes,
organisation of and participation in conferences and
seminars on issues of common interest.

They will exchange draft laws important in this area,
legal provisions in force, updated information on
organisational and other administrative changes, as
well as relevant forensic and other scientific
information. Furthermore, they will share with each
other training manuals, model legislation and other
documents in the field of international co-operation
and fighting against organised and other forms of
serious crime.

Within their competences the Signatories shall
promote co-operation between associations of Public
Prosecutors, other prosecutorial networks, and other
relevant professional organisations in this field.

The Signatories might decide to invite representatives
of other prosecutorial networks to their annual or ad
hoc meetings with a goal of achieving synergies
between different networks.

Article 8

Within their competences the Signatories shall ensure
that the National Contact Points established according
to Article 3 are provided with the powers and the staff
as well as the means of communication and other
equipment necessary for effective and swift fulfilment
of their tasks. Within their competences they shall
organise the necessary training, especially in legal
issues and the relevant foreign languages.

The Signatories shall reach to international donors in
case they have no capacities to provide either
equipment or appropriate training.

The Signatories shall provide each other with all
information on the National Contact Points and their
replacements (substitutes) and take the necessary
measures to keep this information up to date.

Within their competences, the Signatories shall
develop at national level measures to ensure effective
and swift co-operation between the National Contact
Points and the country’s prosecutorial services.

Unen 7

Bo pamku Ha HUBHUTE HaanexHocTw, MoTnucHuumuTe
cnposeayBaat obyku 33 jaBHU  OBBUHUTENU
HeonxoAHn 3a 3ajakHyBake Ha HUBHWUTE KanauuTeTu
3a Oopba nNpoTUB OpraHM3aWpaH KpUMWHam, Kako Ha
npumep, npeky merycebHu nporpamu 3a pasmena,
opraHuzauuja W Y4ecTBO Ha KOHdepeHuun u
CeEMUHapW Ha TeMW oA, 3aeHUYKU UHTEpEeC.

Tue pa3smeHyBaaT BaKHU HaUPT 3aKOHW Of oOBaa
obnacT, 3akoHcKM ogpeabu Koum ce Ha cuna,
axypupaHv vHpopmauun 3a opraHM3auncku U apyru
ynpaBHU U3MEHK, KaKo W peneBaHTHU DOPEH3UYKN U
HayyHu uHdopmauuun. lMokpaj Toa, Tue MerycebHo
pasmeHyBaaT npupadHuuu 3a obyka, Mogen-
3aKOHOAABCTBA M ApPYrM AOKYMEHTW BO NOMETO Ha
mefyHapogHata copabotka u ©Gopbara npoTtus
OpraHM3upaHuoT KpuMuHan u apyrute ¢OpMM Ha
TEXOK KpUMUHar.

Bo pamku Ha HWBHUTE HaaAneXHoCTH,
MoTnucuHuumTe ja yHanpeaysaaT copaboTkarta Mery
3ApyXeHujaTta Ha jaBHW OBBUHWUTENWU, APYrY MpPEXu
Ha obBuHUTENM u apyrv peneBaHTHU
npod)ecuoHanHu opraHusaunmn og osaa obnacr.

MoTnucHuuuTe MOXaT Aa oanydat ga mnokaHar
nNpeTcTaBHULUM Ha ApYrU Mpexu Ha obBuHuTENM Aa
npucycTeyBaaT Ha HWMBHMTE roguwHu wnu ad hoc
COCTaHouu Co uen Aa ce NocTurHe cuHepruja mery
pasnuuyHUTE MPEXMN.

Uneu 8

Bo pamku Ha HuBHUTE HaanexHocTu, MoTnucHUUUTE
ocurypyeaart feka HauuoHanHWTE KOHTaKT TOuKw
YTBPAEHW BO COMNAcHOCT €O 4neH 3 wumaar
OBfacTyeake, MepcoHasn, Kako W cpeacTsa 3a
KOMyHUKauuja u apyra onpemMa Koja € HeonxoAHa 3a
eekTMBHO M 6p30 UCMONHysBare Ha HUBHUTE
3agau4. Bo paMku Ha HWBHUTE HAANEXHOCTWU, Tue
opraHusupaat notpebHu obyku, ocobeHo 3a npasHU
npaliaka U peneBaHTHU CTPAHCKW jasuLu.

MoTnucHuumte Tpeba ga cranat BO KOHTAKT CO
MefyHapoAHM [oOHATOpU BO cnyyaj Aa Hemaar
kKanauuteT aa obesbepgar onpema unu coopseTHa
obyka.

MoTnucHuuuTe ru AocTaByBaaT cuTe uHOpMaLmMu
3a HauwoHanHWTe KOHTaKT TOYKU U HUBHWUTE 3aMeHu
(3ameHuuu) go apyrute MoTNUCHULM U U Npe3emaaT
HeonxoAHWUTe Mepku oBue UHcopmauun aa GugaT
MOCTOjaHo a)kypupaHu.

Bo pamku Ha HMBHWUTE HagnexHocTw, MNoTnMcHuuMTE
c03f1aBaaT, Ha HaUWOHaNHO HWBO, MEPKU CO KOou ce
OBO3MOXyBa edmkacHa M 6p3a copaboTka Mefy
HauuoHanHWTe KOHTAKT TOYKA W OBBMHUTENHUTE
cnyx6u Ha semjara.



Article 9

The Signatories shall co-operate with the aim to
prevent and combat corruption and other possible
forms of influence by organised crime, especially in
those national institutions which are of relevance to
combating organised crime.

Article 10

The Signatories shall evaluate their respective national
provisions and practices with a view to improving the
legal framework and mechanisms to combat organised
crime and other forms of serious crime and to propose
to competent government institutions amendments to
bring national legislation fully in line with European
Convention on Mutual Assistance in Criminal Matters,
its Second Additional Protocol and other international
standards.

Within their competences the Signatories shall
contribute by influencing further the swift ratification
and implementation of international instruments to
combat organised crime and other forms of serious
crime, and full compliance of domestic legislation with
the international instruments they adhered to.

Article 11

Within their competences the Signatories shall
undertake to develop and to promote co-operation
mechanisms with the relevant bodies of the United
Nations Interim Administration Mission in Kosovo'

Article 12
All amendments to this Memorandum shall be subject
to approval by its Signatories.

Article 13
The Signatories shall review the provisions of this
Memorandum and their effectiveness every 12 months
with a view to providing the amendments necessary to

react to new developments in the field of organised
crime and other forms of serious crime.

Article 14

This amended Memorandum shall enter into force on
the day of its signature.

YneH 9

MoTnucHuuymTe copaboTyBaaT CO UEen crnpevysame M
Hop6a npoTuB KOpynuujaTa u Apyrute MoXHU opmu
Ha BMNWjaHuja 04 OpraHwuaupaH KpumuHan, ocobeHo
BO OHWE HAaUMOHANHU WHCTUTYLIMW KOW Ce 3HadajHu
3a cy3buBarbe Ha OpraHU3MpaHUoT KpuMUHan.

Unen 10

MoTnUCcHULUMTE npasaT nNpoueHKa Ha HUBHWUTE
COOJBETHN HauuoHanHu odpenbu v npakcu co uen
nopobpyeake Ha nMpaBHaTa pamMka U MexaHusmuTe
3a 6Gopba npoTUB OPraHU3MpaHUOT KpuMWUHan u
Apyrv bOpMM Ha TEXOK KpuMuHan u jocraeysaat
npeanosu 3a U3MeHyBawe [0 HaanexHuTe snaguHu
MHCTUTYUMM CO Uen fa ce ycornacu BO LUEnoct
HaUVOHANHOTO 3akoHopaecTBo co  Esponckara
KoHeeHuuja 3a mefycebHa nomow BO KpuBU4YHaTa
matepuja, kako 1 BtopuoT gononHuteneH Npotokon
KOH MCTaTa U ApYyrn MeryHapogHu ctaHaapau.

Bo pamku Ha HUBHUTE HafnexHocTw, MoTnucHuLuTe
NPUAOHECYBAaT CO  HWUBHOTO  BnwjaHue  3a
nowaramowHa 6p3a patudukaumja U nNpumeHa Ha
MefyHapoaHuTe WHCTpymeHTu 3a 6opba npoTus
OpraHusupaHuoT KpumuHan u apyrute ¢opmu Ha
TEXOK KpMMWHAM U 3a LUEnocHa YcornaceHocT Ha
HaUMOHaNHOTO 3aKOHOAABCTBO CO MefyHapoaHuTe
WMHCTPYMEHTU KOH KOW ce NpuapXysaar.

Ynen 11

Bo paMKi Ha HUBHUTE HaanexHocTw, MoTnucHuLMTE
ce obBp3yBaaT Aa socnocTaeaTt M Aa v yHanpeaar
MexaHusMuTe 3a copaboTka BO paMKM  Ha
penesaHTHUTe opraku Ha UNMIK Ha Kocoso®.

Ynen 12

CuTe n3ameHun KoH oBoj MemopaHaym ce npeameT Ha
opobpysake of cTpaHa Ha HeroeuTe MMoTIMCHULUMN.

Ynen 13

MoTnWcHULMTE M peBuaupaat oapeadbuTte oa OBOj
MemopaHayM 1 HUBHATa NPaBOCUMHOCT Ha cekou 12
Meceuv COo Len a BHecaT M3MeHMW KOU Ce HeonXoAHW
Kako OArOBOp Ha HOBWTE pasBoOu Ha mnoneTo Ha
OpraHuM3upaHuoT KpuMuHan w apyrute opmu Ha
TEXOK KpMMUHAan.

Ynex 14

Baka nameHetnoT MemopaHaym srneryea BoO cuna Ha
[AEHOT Ha HEeroBOTO NOTNULWYBAHE.

) As defined by the United Nations Security Council Resolution (UNSCR) 1244 of 10 June 1999.
%) CornacHo Pesonyuvjata 1244 na CoseToT aa 6eabeproct Ha OBeauHeTute Hauvu op 10 jynu 1999.



Agreed in Rome, in 7 copies in Macedonian, OpobpeH Bo PumM, BO 7 KOMMUM Ha MaKemOHCKM,
Albanian, Bosnian, Croatian, Montenegrin, Serb and anBaHcky, 6OCaHCKKU, XPBAaTCKW, LPHOrOPCKM CPRCKU
English language. In case of any dispute the English W aHrnucku jasuk. Bo cnyyaj Ha cnop, aHrnuckara

copy shall be regarded as the original.

For the
PUBLIC PROSECUTION OF THE
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Konuja ce cmeTa 3a opuruHanHa sepsuja.

3a
JABHOTO OBEBUHUTENCTBO HA
PENYBNUKA MAKEOOHWJA,

JaBeH obBuHUTEN,
r. ’'bynuo WBproecku

3a
TMABHOTO OBEBUHWUTENCTBO HA
PENYBNUKA ANNIBAHWUJA,

CnaseH ob6BuHMTEN,
r-ra Uua Pama

3a
OBBUHUTENCTBOTO HA BOCHA
M XEPLIETOBUHA,

CmaBeH o6BUHMUTEN,
r. Munopag BapaiuH

3a
OPXXABHWOT NPABOBPAHUTEN
HA PEMYBINWUKA XPBATCKA,

MnaeeH gpxaBeH npaBobpaHuTen,
r. Mnapeus Bajuk

Ba
PEMNYBNMNYKOTO JABHO
OBBUHUTENCTBO HA

3 ;?Wéa/x/ PEMYBITMKA CPBEUJA,

.......................................... Penybnuuku jaBeH obBuHMUTEN,
r-ra 3aropka [lonosau

R
3a
:,- BPXOBHOTO OPXABHO
// OBEBUHUTENCTBO HA LUPHA
y/ / roPA
2 e
sl Fernnsinansnnaines /7 ..... BpxoBeH gpxaBeH o6BuHUTEN,
r-fa PaHka Yapanuk



